
TRADUCTIONS:  In Dreams      EN  RÊVE

Quand le froid de l’hiver arrive, une nuit sans étoiles vient couvrir le jour. Dans le soleil qui se voile,
nous marcherons sous une pluie amère. Mais dans mes rêves… Je peux entendre ton nom . Et
dans mes rêves nous nous rencontrerons à nouveau.
Quand mers et montagnes s’effondrent et que nous arrivons  à  la fin des jours, dans l’obscurité
j’entends un appel, m’appelant là-bas. J’irai là-bas et tout sera comme avant.

    James Bond:  Goldfinger    DOIGT D’OR

Doigt d’or, c’est l’homme, l’homme au toucher de Midas, un toucher d’araignée. 
Un doigt tellement froid te fait signe pour te faire pénétrer dans sa toile de péché. Mais n’y entre
pas. 
Les mots en or qu’il déversera dans ton oreille  Ah! 
Mais ses mensonges ne peuvent pas cacher ce que tu crains. 
Car une fille en or sait quand il lui a donné un baiser que c’est le baiser de la mort de la part de
Monsieur Doigt d’or.
Belle jeune fille méfie toi de ce cœur d’or. Ce cœur est froid. Il aime seulement l’or, seulement l’or.
Il aime l’or.

 Diamonds are for ever: Les diamants sont pour la vie (éternels)

Les diamants sont pour la vie, ils sont tout ce dont j’ai besoin pour me contenter. 
Ils peuvent me stimuler et me tourmenter. Ils ne partiront pas pendant la nuit, je n ’ai aucune crainte
qu’ils m’abandonnent.
Les diamants sont pour la vie, étincelants autour de mon petit doigt. Contrairement aux hommes
les diamants s’attardent; Les hommes sont de simples mortels qu’il ne vaut pas la peine de faire
entrer dans votre tombe. Je n’ai pas besoin d’amour.Qu’est ce que l’amour m’apportera de bien?
( Voix hommes: Nous ne sommes pas mortels! Ah! Elle a besoin de mon amour, elle a besoin de
mon amour)
Les diamants ne me mentent jamais, car quand l’amour est parti ils continueront à briller!
(Voix hommes: Elle veut mon…. Elle ne veut pas mon amour…pour l’instant!)


